 [image: brasao da republica]
Serviço Público Federal
Instituto Federal de Educação, Ciência e Tecnologia Sul-rio-grandense
Pró-Reitoria de Ensino
Campus Sapucaia do Sul
Curso Técnico em Gestão Cultural

	DISCIPLINA: Língua Inglesa III

	Vigência : a partir de 2008/1                                Período Letivo: 3º ano

	Carga Horária Total: 60h
	Código: G1413 

	Ementa: Desenvolvimento de atividades relacionadas a eixos temáticos que integrem as quatro habilidades lingüísticas a partir de textos (orais, escritos e multimodais) de variados gêneros relacionados às áreas de Cultura Geral e de Gestão Cultural.



Conteúdos

UNIDADE I – Identidade: “nós e os outros”.
1.1 Recursos lingüísticos para ler, falar e escrever sobre hobbies, preferências, identidade cultural e diversidade lingüística e cultural; 
1.2 Recursos lingüísticos para ler, falar e escrever sobre como somos vistos pelos outros e como geralmente somos narrados por nós mesmos.

Estruturas gramaticais:
Revisão do “Simple Present”, “Simple Past”, adjetivos e locuções adverbiais;
Introdução do “Present Perfect” e “Past Perfect”; Imperativo.

UNIDADE II – Produção cultural brasileira e produção “estrangeira” sobre o Brasil
2.1 Recursos lingüísticos para ler, falar e escrever sobre produções artísticas multimodais (trailers, filmes, cartazes de filmes, sinopses, capas de CD) produzidas no Brasil e sobre o Brasil;
2.2 Circulação, função, organização retórica e componentes dos gêneros textuais citados acima;
2.3 Exploração da construção de significado a partir da combinação de vários recursos lingüísticos.

Estruturas gramaticais:
Revisão do “Will” X “Going to”.
Introdução de “There to be”; Orações Relativas; Conectivos; 

UNIDADE III – Novas tecnologias e privacidade
3.1 Recursos lingüísticos para ler, falar e escrever sobre novas tecnologias;
3.2 Recursos lingüísticos para ler, falar e escrever sobre privacidade, invasão de privacidade, regras e penalidades;
3.3 Recursos lingüísticos para ler, falar e escrever sobre regulamentações, leis, regras e penalidades;
3.4 Recursos lingüísticos para ler, falar e escrever sobre comparações feitas entre procedimentos e legislações de diferentes países e/ou regiões.

Estruturas gramaticais:
Graus Comparativo e Superlativo. 
Discurso Direto e Indireto; Verbos Dicendi.
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